
V FESTIVAL BARCO
DRAGÓN TORREVIEJA 2026

 

28 y 29 de noviembre · Playa del Acequión
28 & 29 November – Acequión Beach. 

2 0 0  m e t r o s / m e t e r s .  

 Deporte, mar y convivencia en uno de los mejores escenarios del Mediterráneo.

Sports, the sea, and coexistence in one of the Mediterranean´s best settings. 

V DRAGON BOAT TORREVIEJA
FESTIVAL 2026. 



El Destino | The destination. 

TORREVIEJA 
UN ESCENARIO INMEJORABLE
AN UNBEATABLE SETTING. 

 

¿Por qué Torrevieja?

 

Más que una regata

 

Clima excepcional, su tradición en deportes

náuticos, pista de competición estable y las

buenas condiciones del mar, que permiten

realizar la prueba de forma segura y

atractiva tanto para participantes como

para el público.

Aquí no solo vienes a competir. 

Vienes a disfrutar del mar Mediterráneo,

a conectar con otros equipos y a vivir un

fin de semana completo de deporte y

comunidad dragon boat.

Why Torrevieja? 
Exceptional weather, a long tradition of water

sports, a reliable competition course, and

excellent sea conditions, which allow the event

to be held safely and make it appealing to both

participants and spectators. 

More than just a regatta. 
You don´t just come here to compete. You

come to enjoy the Mediterranean Sea,

connect with other teams, and experience

a full weekend of sports and the dragon

boat community. 



EL FESTIVAL EN CIFRAS · THE FESTIVAL BY THE NUMBERS. 

200m
Distancia oficial

official race distance

2
Tipos de embarcación

2 types of boats

Standard
 competion format. 

Organiza: Real Club Náutico Torrevieja · albertogomez@rcnt.com

2
Días de competición

2 days of competition,

5ª
 

  

Edición del Festival
Edition of the festival

 
28 y 29 de noviembre de 2026 Una cita consolidada en el 

calendario náutico 
Modalidad reglamentaria

 de competición 
DB12 y DB22 en 
competición oficial

 28 & 29 November 2026
A well-established event on

the sports calendar.
 DB12 & DB22 in official 

competion.



Alta capacidad
High capacity 

Formato de carrera
Race format. 

DB22

 

Máximo total · Total maximum

 
5 participaciones combinadas por 
palista
5 combined entries per paddler

Hasta 3 participaciones por palista
Up to 3 entries per paddler.

FORMATO DE COMPETICIÓN Y EMBARCACIONES
COMPETITION FORMAT AND BOATS. 

 Formato de carrera · Race format. 
 

Límites de participación por palista
Participation limits per paddler. 

DB12

 

Competición por mangas en calles con 3 a 5 barcos por salida. Los mejores tiempos
clasifican para las finales. Distancia oficial: 200 metros.
Heats in lanes with 3 to 5 boats per heat. The fastest mes qualify for the finals. Official
distance: 200 meters. Hasta 2 participaciones por palista

Up to 2 entries per paddler. 

Reglas de 
participación

Rules of 
participation. 

Mayor tripulación
Largest crew

DB12 - 8-10 palistas, 2 reservas
DB12 – 8-10 paddlers, 2 reserves. 

Competición - Carreras 200 m
Competition – Race 200 meters.  

Límites - Máx 2 por palista en DB12 
Limits – Max 2 paddlers in DB12. 

DB22 - 18-20 palistas, 4 reservas
DB22 – 18-22 paddlers, 4 reserves. 



Paradragón (DGC) BCP / ACP

Edades: Junior · Senior · Veterano (+35)
Ages: Junior – Senior – Veteran (+35 years). 

CATEGORÍAS Y PARTICIPACIÓN · CATEGORIES AND PARTICIPATION

 Categorías de competición · Competition categories. 

Open Mixto · Mixed

Femenino · Female

 

Normas de participación · Participation rules: 

 

Palistas supervivientes de
cáncer.
Paddlers who are cancer
survivors

Se permiten tripulaciones mixtas de distintos clubes
Mixed crews from different clubs are allowed. 

Licencia federativa obligatoria para todos los palistas
A federation license is required for all paddlers. 

Infantiles pueden participar como tambor con chaleco
salvavidas
Children may participate as a drummer wearing a life
jacket. 



PROGRAMA DEL EVENTO
EVENT SCHEDULE. 

 

08:30 h

 

15:00 h

 

16:00 h

 

Sábado28de noviembre

Saturday 28th November.

8:00 h

 

09:15 h

 

14:00 h

 

14:30 h

 

Domingo29 de noviembre

Sunday 29th November

08:30 h

 

Entrega de trofeos DB12
Trophy ceremony. 

Inicio competición DB12
Start of DB12 competition. 

Reunión de jefes de equipo
Team Leader´s Meeting

Comida en el Real Club Náutico
Torrevieja
Lunch at Real Club Náutico
Torrevieja. 

Inicio regatas DB22
Start of DB22 competition

Comida en el Real Club Náutico 

Torrevieja
Lunch at Real Club Náutico 
Torrevieja 

Entrega de trofeos y clausura oficial
Trophy presenta on and official
closing ceremony.

20:30 h CENA BBQ para los 
participantes.  BBQ
dinner for participants. 

Reunión de jefes de equipo
Team Leader´s Meeting



¡VIVE LA EXPERIENCIA!
LIVE THE EXPERIENCE! 



INSCRIPCIONES · REGISTRATION

 

2

3

15 de agosto
15th August 

1 – 20 de 
noviembre

 

Hasta 31 de
octubre
Until the 31st of
October

 

Cuotas de inscripción
Registration fees

15 € / palista | paddler

 

20 € / palista | paddler
 

Apertura de
inscripciones

Inscripción general
general registration

Período de
preinscripción
pre-registration period.

Preinscripción | pre-registration
(Hasta 31 oct. | un l 31st October) 

Inscripción general |  general
registration (1–20 nov.)

La organización proporcionará barcos oficiales y palas (si se
necesitan). También se permite el uso de palas propias según
normativa ICF.

The organizing committee will provide official boats and paddles (if
needed). Participants may also use their own paddles in
accordance with ICF regulations.

1

CONTACTO E
INSCRIPCIONES 
REGISTRATION CONTACT

albertogomez@rcnt.com

Registration
opens. 

From 1st to 20th
of November



¿LISTO PARA PARTICIPAR?
READY TO COMPETE. 

 

Equipos de toda España compartiendo pasión y valores
deportivos

With teams from all over Spain sharing a passion for the sport
and its values. 

Emoción, clasificaciones y trofeos en juego cada jornada

Excitement, rankings, and trophies up for grabs every day. 

 El Mediterráneo como telón de fondo de cada palada.

With the Mediterranean as the backdrop for every stroke. 

El Festival Dragon Boat Torrevieja es un encuentro para la comunidad. Un espacio donde el deporte, el mar y las personas se convierten en el verdadero protagonista.
The Torrevieja festival dragon boat is a gathering for the community. A place where sports, the sea, and people take center stage.  

Comidas en el club para cerrar el día con buen sabor
de boca.

Meals at the club to end the day on a high note. 

Convivencia | Coexistence

Competición | Competition. Gastronomía | Gastronomy

Entorno único | A unique setting. 

albertogomez@rcnt.com
CONTACTO E
INSCRIPCIONES 
REGISTRATION CONTACT

https://gamma.app/?utm_source=made-with-gamma
https://gamma.app/?utm_source=made-with-gamma
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